O y 


LOS ENREDOS DE UN CURIOSO, 


melodrama oral en Dos actos, 


CANTADO POR LOS ALUMNOS DEL REAL CONSER-= 
VATORIO DE MÚSICA 


de Abarca Crwtira 


á la «uquábo presonora de 99. JICITO. 
en celebridad del feliz alumbramiento 


DE LA REINA NUESTRA SEÑORA, 
NUESTRA ESCELSA PROTECTORA , 


y del nacimiento de la Serma Sra. Infanta 


Di da 
oua Abaria de LS eS evnanoc, 


COMPUESTO 


POR DON FELIX ENCISO CASTRILLON, 
Profesor de literatura castellana en el mismo 
Real Establecimiento. 


ces O ka 


MADRID. 


IMPRENTA DE REPULLES, 
Febrero de 1832, 


«En funciones semejantes 
la habilidad no se muestra 
tanto, como el corazon,.. 
que de veras se interesa 
por sus SOBERANOS.» 


ACTO Il. ESCENA VIH. 


A A AS 


PERSONAS, 


"== 


Don Francisco Calvete, a- 
DON MANUEL, .,.. 4 lumno esterno beneficia 
do. 


> pai Cayetano García, a- 
Ñ lumno esterno. 


Don Rafael Galan, alum- 


no interno, 


Don Angel Leon, alumno 
interno. 


Doña Manuela Oreiro Le- 
ma , alumna interna, 


0 Don Ignacio Hernandez, 


DON MAMERTO. . 
DON SIMON. +. .. .4 
D. LUIS, hermano de 
DOÑA JUANA. . 


D riado de 
PO 9 RA alumno esterno benefi- 


don Manuel. cid dó. 
BARTOLO Don Tomás Montoro, a= 
' g toreros. lumno interno. 
Don Juan Retes , alumno 
CURRO. . U 


no beneficiado. 


S Ele Doña Manuela Villó, a- 
LUCÍA, actriz de dd 


lumna esterna benefi 
teatro, o . o. . o. Y E 4 e A ef 


ciada., 
coro de ambos sexos, 


113224 


La escena es en una villa de la 


Mancha. 


ACTO PRIMERO. 


: Y A 


(El teatro figura una sala. A un lado una mesa 


cubierta, debajo de la cual estará escondido Dow 
MAMERTO.) 


ESCENA LI 


* DON MANUEL seguido del coro de am- 
bos sexos y LUCIA.  - 


** DON MANUEL. 
Venid, venid conmigo, 
con gran silencio entremos; 
las puertas bien cerremos, 
no vengan á escuchar. 

CORO:. 

Ya yamos, sÍ, ya vamos, 
con gran silencio entramos :- 
á ver si asi evitamos 
nos yengan á estorbar. 


* La overtura es compuesta por 


el señor Albeniz. 


x** Musica del señor Piermarini, 
1 


ACTO TI. 


DON MANUEL, 
Que no lo sepa. 
CORO. 
Nadie, 
DON MANUEL, 
No se descubra. 
CORO. 
Nada. 
TODOS. 
Asi mas celebrada. 
nuestra funcion será. 
DON MANUEL. 
Yo voy toda la sala 
mirando cuidadoso, 
no se esconda el curioso. 


que nos quiere observar. 


CORO. 
Es fuerza en este caso 
andar muy cauteloso, - 
Maldito sea el curioso. 
que nos quiere obseryar. 
DON MANUEL. 
¿Se oculta alguno? 
CORO. 
Nadie. 
¡DON MANUEL, 
¿Pueden oirnos? 
CORO. 
Nada. 
TODOS. 
Asi mas celebrada 


RBG 


NcU 


ESCENA. 1. 3: 


nuestra funcion será. 
DON MANUEL, 

De gozo espláyese : 
el alma mia 
pensando el dia 
de la funcion. 

CORO». 
Secreto guárdese, 
esto interesa , 
y la sorpresa 
será mayor. 

DON MAMERTO (1). 

Ya lo sé yo, 
ya lo sé yo (2). 

UNOS, 
¡Qué yoz! 

OTROS. 
¿Qué voz sonó? 

DON MAMERTO (3). 

Ya lo sé yo. 

TODOS. 
¿Qué voz sonó? 

DON MANUEL, 

Registremos de nuevo la sala, 
es sin duda que alguno se esconde. 


(1) Asomando la cabeza debajo 
de la mesa. 
| (2) Se esconde. 
| * (3) Como antes, 


0 


4 ACTO 1 


CORO. - 
Una yoz escuché, no sé donde, 
el secreto por fin concluyó. 
DON MAMERTO (1). 
Sí, concluyó, 
que aqui estoy yo. 
Todo el secreto 
se descubrió. 
DON MANUEL Y CORO. 
Todo el secreto 
se cuncluyó. 
CORO. 
¡Qué dolor! 
DON MAMERTO. 
Si, de 
DON MANUEL. 
No, no. 
(2) Pues él todavia 
el secreto ignora 
de nuestra funcion, 
chiton, chiton. 
DON MAMERTO. 
En vano se quiere 
andar con misterios , 
pues tengo mil medios 
de saberlo yo. 


(2) Saliendo. 
(3) Reune el coro a un lado del 
teatro quedando al otro don Mamerto. 


ESCENA 1 5 


CORO. 
Wo, no, no, no. 
DON MAMERTO. 
Habladme francamente. 
CORO. 
Chiton, chiton, chiton. 
DON MAMERTO, 
Yo soy muy silencioso. 
DON MANUEL. 
Usted es muy curioso; 
chiton, chiton, chiton. 
DON MAMERTO. 
Curioso no, no, no. 
DON MANUEL Y CORO. 
Silencio juramos. 
DON MAMERTO. 
Venganza prometo. 
CORO Y DON MANUEL. 
Guardar el secreto 
muy bien sabré yo. 
DON MAMERTO. 
Maldito secreto , 
ya le sabré yo. 
CORO Y DON MANUEL, 
Oh, qué pena, qué ansia, qué rabia; 
yo sabré redoblar el cuidado. | 
DON MAMERTO, 
Yo sabré malograr el cuidado, 
CORO Y DON MANUEL. 
Y que sea el secreto guardado. 
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6 “ACTO TL: 


DON MAMERTO. 
Aunque sea el secreto guardado 
TODOS. 
Con firmeza, constancia y teson. 


DON MANUEL. 
Hombre ó duende, ¿cómo d cuando 
se introdujo en mi aposento 
sin que le viesen? 
DON MAMERTO. 
Astucias. 
Soy hombre de gran talento 
para esto de adivinar 
vidas agenas, 
DON MANUEL, 
Es cierto. 
Sois curioso, entremetido, 
y Charlatan, y... callemos, 
que no quiero decir mas. 
DON MAMERTO (1), 
Vaya, vaya usted diciendo, 
que asi desfoga su ira. 


(1) Se sienta. 


ESCENA L 
LUCÍA, 
¿No os avergonzais oyendo 
tantas claridades? 
DON MAMERTO. 
No. 
Las escucho alegre , y dejo 
que me digan lo que quieran, 
mientras hago lo que quiero. 
LUCIA» 
Bella maxima. 
DON MANUEL. 
Si digo 
que es fastidioso en estremo, 
Si no fuese mia la casa, 
ya en el arrabal del pueblo 
hubiera buscado otra, - 
tan solo por vivir lejos 
de vecinos tan odiosos. 


DON MAMERTO. 
Y yo estoy cada momento 
dándome mil parabienes 
cuando contemplo que tengo 
un vecino tan amable. 


8 ACTO 1. 
DON MANUEL (1). 
¿Que tal? 
LUCIA. 
Este hombre esta haciendo 
burla de usted. 
DON MAMERTO. 
Disparate. 
Es ciertamente un consuelo 
vivir en la vecindad 
de un hombre que es tan atento, 
tan fino y tan generoso, 
que prepara con secreto 
funciones para Obsequiar 
á sus vecinos. 
DON MANUEL. 
¿Qué es eso? 
¿Yo obsequiar a mis vecinos? 
¿A usted y a su amigo? 
DON MAMERTO. 
En esto 
no cabe duda. 


(1) 4 Lucia. 


ESCENA l. 
DON MANUEL. 
Os daria 
una música en efecto; 
pero seria buscando 
para bajos dos morteros 
de á placa, que desplomasen 
vuestras casas. 
DON MAMERTO. 
Nada de eso 
viene al caso. En fin, yo se 
que hay funcion, y ya preveo 
la causa. 
DON MANUEL. 
¡Qué prevision! 
Os doy por vuestro talento 
la enhorabuena , y os pido 
que por un rato... 
DON MAMERTO. 
Ya entiendo. 
¿Quereis quedaros á solas 
para ensayar? 
: DON MANUEL. 
Si por cierto. 


10 ACTO L- 
DON MAMERTO: 
Pues yo no sirvo de estorbo. 
Mudo mi silla , y espero 
Oir cantar cosas preciosas (1). 
Dad la seña , que ya atiendo. 
DON MANUEL. 
Como usted no oiga cantar 
los mosquitos, es bien cierto 
que no oiga cantar a nadie. 
Amigos , vamos adentro. 
LUCIA. 
A. ensayar al otro cuarto (2). 
DON MAMERTO: 
Pero don Manuel. 
DON MANUELS 
«No atiendo. 
DON MAMERTOS: 
Hombre, una sola palabra. 


(1) Coloca su silla a un lado. 

(2) Lucia y el coro entran , don 
Manuel va a seguirlos, pero le detie- 
ne don Mamerto. 


- ESCENA: L 41 
¿DON MANUEL+ 
No hay audiencia ; adentro , adentro. 
DON MAMERTO (1). 
Pues á testarudo nadie 
me gana, 
DÓN MANUEL, 
Bien se está viendo. 
Hombre , que me haceis pedazos. 
DON MAMERTO. .' 
Pues oigame usted. 
¿DON MANUEL, 
Ya atiendo, * 
si ha de ser por fuerza. Hablad. 
DON MAMERTO. 
Es cosa que no comprendo 
como siendo. usted un hombre 
tan fino, solo'es grosero 
con don Simon y conmigo. 
DON MANUEL. 
Porque sois Los dos sugetos 
que mas me enfadan, 


(1) Le coge por el vestido. 


12 ACTO IL 


DON MAMERTO. 
Paciencia. 
Pues sabed que con estremo 
os estimamos. 
DON MANUEL. 
Paciencia 
digo tambien, pues yo creo 
que es pena tener amigos 
por fuerza. . 
DON MAMERTO. 
Dejemos eso 
pára otra vez. 
DON MANUEL (1). 
Sr , dejarlo, 
y a Dios. 
DON MAMERTO. 
Un solo momento. 
Yo veo preparativos 
de funcion. 
DON MANUEL. 
Si los veis , bueno, 
habra funcion. 


(1) Fendose. 


ESCENA 1 
DON MAMERTO. 
Pero falta 
que me digais el objeto. 
DON MANUEL. 
Uno que tengo en mi mente. 
DON MANERTO. 
¿Y que dia? 
DON MANUEL. 
Por supuesto 
sera uno de la semana. 
¿DON MAMERTO. 
Gracioso estais. 


ESCENA II. 
Dichos y DON SIMON. 


DON SIMON. 
Caballeros, 
buenas tardes. 
DON MANUEL. 


Otro diablo. 


DON MAMERTO. 


Oh , don Simon. ÁA buen tiempo 


14 ACTO 1 
llegais : sabed que el vecino 
prepara con gran secreto 
una funcion. 
DON SIMON. 
Eso ya 
lo sabia yo. 
DON MANUEL. 
Lo creo. 
DON SIMON. 
Si á mí nada se me escapa 
de lo que pasa en el pueblo. 
DON MANUEL. 
Pues esta se Os escapó, 
y escapara si es que puedo. 
A. Dios , señores curiosos, 
y sabed que este secreto 
quedara oculto hasta el dia 
que sea preciso saberlo. 


ESCENA III. 
DON, MAMERTO Y DON SIMON. 


DON SIMON. 
Don Mamerto. 
DON MAMERTO. 
Don Simon. 
DON SIMON. 
¿ Y se ha de quedar riendo? 
DON MAMERTO. 
¿Qué se dirá de nosotros? 
DON SIMON. 
Esto es insufrible. 
DON MAMERTO. 
Esto 
es irritable. 
DON SIMON. 
Y en fin, 
¿la empresa abandonaremos'? 
DON MAMERTO. 
¿Qué es abandonar la empresa ? 
Dejara de ser Mamerto 
sino descubro la causa 
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16 ACTO L 


de la funcion. 
DON SIMON. 
Yo sospecho 
que ya a casarse muy pronto. 
| DON MAMERTO. 
Hombre, no puede ser eso. 
DON SIMON. 
¿Por que? 
: DON MAMERTO. 
Porque no señor. 
DON SIMON. 
¿No tiene novia? 
DON MAMERTO. 
En efecto, 
pero tambien es notorio 
que no se hace el casamiento 
hasta que venga su padre 
de la Habana. 
DON SIMON. 
Qué sabemos 
si ya esta en camino. 
DON MAMERTO. 
¡Vaya! 


¡Se me escaparia eso 


ESCENA TIL 17 
a mi! Segun escribio 
por el último correo 
no se embarca en cuatro meses 
todavia. 
DON SIMON. 
¿Y eso es cierto ? 
DON MAMERTO. 
Yo mismo he visto la carta. 
DON SIMON. 
Entonces... 
DON MAMERTO. 
Y fuera de eso, 
la misma doña Juanita 
no sabe mas que sabemos 
nosotros: que hay gran funcion, 
que hay ensayos muy secretos, . 
y esta rabiando con el 
a vista de tal misterio. 
DON SIMON» 
Y en eso tiene razon. 
DON MAMERTO. 
¡ Delante de mi tuyieron 
una pelotera! ¡Vaya! 
Le dijo que era un grosero, 
AO 


al 


18 ACTO Ll. 
que no sabia obsequiar 
a una dama. 
DON SIMON. 
¡Bueno , bueno! (1) 


ESCENA IV. 
DICHOS Y PEDRO CON UNA CARTA. 


PEDRO. 
De pocos dias acá 
es nuestra casa un infierno. 
¿ Donde está mi amo? 
DON MAMERTO. 
En su cuarto 
ton esa gente que ha hecho 
venir de Madrid. 
PEDRO. 
A Dios, 
pues hasta que yo eche al suelo 
esa puerta, no me oye. 


(1) Muy alegre. 


ESCENA IV. 19 
- DON MAMERTO. 
Dejale estar, y hablaremos 
entretanto. 
PEDRO. 
S1 es preciso 
que se le entregue al momento 
esta carta de... 
DON MAMERTO. 
¿Qué carta? 
Hoy no es dia de correo, 
PEDRO. 
Ma venido por un propio. 
Voy á ver si se la entrego. 
DON MAMERTO. (1) 
Luego tenemos que hablar 
cosa importante. 
PEDRO. 
Veremos 
si hay lugar 
DON MAMERTO. 
Es necesario. 


que le haya. 


(1) Deteniendole. 


20 ACTO L 
PEDRO. 
Señor... (1) 
DON SIMON (2). 
Entiendo 
que meditais algun plan. 
¡DON MAMERTO. 
Segurisimo. 
PEDRO. 
Me quemo 
la sangre. Señor , señor. 
DON MAMERTO. 
Deja la carta, y hablemos. 
PEDRO (3). 
Ya viene, gracias á Dios. 
Yo soy , no tengais recelo, 


(1) Llamando al bastidor. 
(2) Aparte los dos. 
(3) Mirando por la llave. 


e: 21 
ESCENA V. 


DICHOS Y DON MANUEL. 


DON MANUEL (1). 
¿Estas solo ? 
PEDRO. 
Si señor. 
DON MANUEL (2). 
Cosa fuerte es que no puedo ' 
dedicarme un rato... 
PEDRO. 
Yo 
no tengo la culpa de eso. 
Os han traido esta carta. 
DON MANUEL. 
A ver, dá ver... (3) Te agradezco 
que me hayas incomodado. 
DON MAMERTO. 


Mira que te aguardo (4).. 


(1) Dentro. (2) Sale. 
(3). Despues de leerla un poco. 
(4) Aparte a Pedro. 


29 ACTO IL 
PEDRO. 
Bueno... (1) 
DON MANUEL. (2) 
Albricias una y mil veces. 
Viva, vivas 
PEDRO. 
¿ Qué contento 
se ha puesto usted? 
DON MANUEL. 
Y no se 
cómo loco no me vuelvo. 
DON SIMON. 
No direis á los amigos... 
DON MANUEL? 
¡Amigos! Yo no los tengo 
en estos dias, y en caso 
que tuviese algunos, creo 
que no serian ustedes, 
Clarito. 
DON MAMERTO. 
Vaya, está hecho 


(1) Recelandose de su amo. 
(2) Luego que ha leido. 


ESCENA V. ga 
un tigre contra nosotros. | 
PEDRO. 
El propio quiere muy presto 
volverse. y 
DON MANUEL, 
Sea enhorabuena. 
Dile que enterado quedo. 
Haz que le den de almorzar, 
y cuatro duros en premio 
de la caminata. 
PEDRO. 
¡Cuatro ! 
DON MANUEL. 
Dale seis, dale ocho: quiero 
recompensar la noticia. 
PEDKO, 
Vaya, yo no sé que es esto. 
Mi amo ha perdido el juicio. 
DON MAMERTO. 
Esa carta á.lo que entiendo 
trata asuntos relativos. 
a la funcion (1). 


(1) Haceseñas aPedroque vuelva. 


24. - ACTO 1. 


DON MANUEL. 
Ve corriendo (1). 


ESCENA VI. 


DON SIMON, DON MANUEL Y DON 
MAMERTO, 


DON SIMON. 
A. no ser ese el motivo, 
no tirariais el dinero. 
DON MANUEL. 
Por supuesto (2). 
DON MAMERTO. 
¿Y hasta el dia 
de la funcion no sabremos 
la feliz causa que tiene? 
DON MANUEL, 
Por supuesto, por supuesto (3). 
DON MAMERTO. 
Pues por supuesto tambien 


(1) A Pedro, que se va. 
(2) Repasando la carta. 
(3) Siempre leyendo. 


ESCENA VI. 25 


que a su pesar lo sabremos. 

Ea, que ya es caso de honra. 
-DON SIMON. 

Caso de honor con efecto. 
DON MANUEL. 

Apostaria las orejas 

a que todo vuestro empeño 


es en vano. 
DON MAMERTO. 


Va a que no. 
| DON MANUEL. 
_Las orejas apostemos. 
DON MAMERTO. 
Para nada necesito | 
vuestras Orejas : mas quiero 
que apostemos... 
DON MANUEL. 
¿Cuánto? Pronto. 
DON MAMERTO. 
¿ Van seis onzas? 
DON MANUEL, 
Las acepto. 
¿Y usted, don Simon , no pone? 


26 ACTO L 
DON SIMON. 
Otras seis. 
DON MANUEL. 
Mucho me alegro. 
A mas moros, mas ganancia. 
Asi ustedes sin saberlo 
contribuyen a los gastos 
de la fiesta. Lo agradezco: 
mil gracias , vecinos mios. 
DON MAMERTO. 
Don Manuel, que estais haciendo 
la cuenta , segun se dice, 
sin la huespeda. 
DON MANUEL. 
Yo tengo. 
tomadas mis providencias 
de modo que nada temo, 
y desde ahora desafio 
al mas curioso y mas diestro. 
DON MAMERTO. 
Guerra abierta. 
DON MANUEL. 
Guerra abierta, 
pues con la victoria cuento. 


* 


27 
ESCENA VII. 


DON MAMERTO Y DON SIMON, 


* DON SIMON. 
Señor don Mamerto. 
DON MAMERTO. 
Señor don Simon. 
LOS DOS, 
Aqui se interesan 
dinero y honor. 
DON MAMERTO, 
Pensemos, pensemos, 
los dos cavilemos. 
DON SIMON. 
El plan meditemos 
que sea mejor, 
DUO» 
Que aqui se interesan 
dinero y honor. 
DON MAMERTO, 
Yo tengo proyectado 
que hablemos al criado, 
pues que con regalarle 
podrémos sunsacarle 
y que diga la causa 
de tan rara funcion. 


Música del señor Saldont. 


28 


ACTO L 


DON. SIMON. 
No señor , no señor. 
DON MAMERTO. 
Y por qué? 
DON SIMON. 
Porque no. 
DON MAMERTO. 


Si señor. 
DON SIMON. 
No señor. 
DON SIMON» 


De aquese modo infiero 
perdemos mas dinero, 
si, como ser pudiera, 
la causa no supiera; 
ademas, yo le temo, 
que es un gran socarron. 
DON MAMERTO. 
No señor, no señor. 
DON SIMON. 
¿Y por qué? 
DON MAMERTO. 
Por que no, porque no. 
DON SIMON. 
Sí senor. 
DON MAMERTO. 
No señor. 
DUO. 
No incomodarnos , 
ni disgustarnos, 
y con cachaza, 


ESCENA VII 


yamos pensando 
y meditando 
cosa mejor. 
DON SIMON, 
Lo mas seguro fuera 
yer cómo se pudiera 
¿con maña deslizarse, 
y allá dentro embocarse 
donde nuestro vecino 
prepara la funcion. 
DON MAMERTO. 
No señor, no señor. 
DON SIMON. 
¿Por qué no, por qué no? 
. “DON MAMERTO. 
No señor. 
DON SIMON. 
Sí senor. 
DON MAMERTO. 
En parte vuestra idea 
puede que buena sea, 
pero es indispen sable 
que yo al criado hable, 
para que con su auxilio 
se logre la intencion. 
€ DON SIMON. 
Bien, bien, bien, bien. 
DON MAMERTO. 
Sí señor, sí señor. 
DON * SIMON. 
Dadme albricias, señor don 
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Mamerto, 


30 ACTO L 


DON MAMERTO. 
Dadme albricias, senor don Simon. 
DUO. 
Ciertamente que el plan es gracioso, 
y tenemos talento los dos. 
DON SIMON. 
Dadme albricias, señor don Mamerto, 
DON MAMERTO. 
Dadme albricias, señor don Simon. 
DUO. 
La victoria sin duda ya es nuestra, 
se ha salyado dinero y honor. 


DON SIMON. 
Mientras que sea la Mancha 
la Mancha , seran Mamerto 
y Simon los mas astutos 
de la comarca. 
DON MAMERTO. 
Asi es cierto. 
Hombre, qué plan tan seguro. 
DON SIMON. ? 
Y tan gracioso.... Ay, callemos 
que viene el criado. 
- DON MAMERTO. 
Ea, 
pues el ataque empecemos. 


ESCENA VIII. 
Dichos Y PEDRO. 


DON MAMERTO. 
Te agradezco, Periquito, 
la puntualidad. 
PEDRO. 
Yo vento, 


porque entendi aquella seña. 


DON MAMERTO. 
Digo que te lo agradezco, 
y pasemos a Otra cosa. 
¿Qué piensas tú del dinero? 

PEDRO. 
No comprendo la pregunta. 


DON SIMON, - 
Quiere decir don Mamerto 


¿qué opinion tienes formada 
de la moneda? 
PEDRO. 
Ahora entiendo. 
DON SIMON. 
Dinos lo que piensas de ella, 
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“PEDRO. 
Pues señores , va de cuento. 
Desplego una vez un sabio 
sus grandes conocimientos 
filosóficos , hablando 
perrerias del dinero. 
Que es un metal despreciable; 
que es causa de mil escesos; 
de las virtudes escollo ; 
enemigo sempiterno 
del hombre de bien; y en fin, 
él hizo de todo esto 
un librote, le imprimio, 
y le publicó, poniendo 
Receta para ser pobre 
con mucho gusto. En leyendo 
tan filosófico escrito 
elogiaban con estremo 
al autor, y él respondia 
con ansia : permita el cielo 
que muchos aprender quieran 
a ser pobres, y con eso 
comprandome la receta 
me dejaran el dinero. 


ESCENA  VIIL 33 
Aplicando el cuento, digo, 
que quien mira con desprecio 
la moneda , es cabalmente 
quien la tiene mas apego. 

l DON MAMERTO. 
¿Con que te gusta ganar 
algunos doblones? 

PEDRO. 
Cierto, 
y me gusta mucho mas 
cuando es el trabajo menos. 
DON MAMERTO. 
Pues si tú quieres servirnos 
de veras en cierto empeño 
cuenta con grandes regalos. 
PEDRO. 
¿Regalos, eh? 
DON SIMON. 
| ¿Dudas de ello? 
PEDRO. 
No señor: mas varias veces 
suelen los ofrecimientos 
asemejarse á las olas 
del mar, que vistas de lejos 
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34 ACTO L 


parecen unas montañas, 
y espumas se vuelven luego. 
DON MAMERTO. 
Soy capaz de enriquecerte 
si logro lo que deseo. 
DON SIMON. 

Y yo capaz de dejarte 
bien puesto en mi testamento, 
pues no tengo quien me herede. 

DON MAMERTO. 
¿Qué tal te parece esto ? 


PEDRO. 
Muy bien: pero... 
DON SIMON. 
¿Qué recelas ? 
PEDRO. 


Como cada dia vemos 
tantas muertes repentinas 
y sin testar... 
DON SIMON. 
Ya estoy viendo 
que tú no te fias mucho 
de lo futuro. 


ESCENA VIITI. 3) 
| PEDRO. 
Me acuerdo 
que yendo yo á estudiar 
latin, cuando chiquituelo, 
me dieron unos azotes 
por un futuro imperfecto, 
y desde entonces aca 
los futuros aborrezco. 
DON MAMERTO (1). 
Pues vaya el tiempo presente 
del verbo dar. 
PEDRO. 
Es un tiempo 
mas hermoso que la misma 
primavera. Fuera bueno 
que aqui el señor don Simon 
le repitiese. 
DON SIMON. 
Ya entiendo. 
Toma (2). 


(1) Le da dinero. 
(2) £dem. 


36 ACTO 1 
PEDRO. 
Mil gracias, señores. 
Es un prodigio el dinero; 
cómo alegra el corazon. 
DON MAMERTO. 
Y cual deja al mismo tiempo 
muy espedita la lengua 
de los criados. 
PEDRO. 
Ya os veo 
venir. Con que este regalo 
es porque os diga un secreto. 
DON MAMERTO. 
Cabalmente; porque digas 
cuanto sepas del objeto 
de esta funcion misteriosa. 
PEDRO. 
Vamos despacio. ¿Yo debo, 
para ganar estos duros, 


decir lo que sepa? 
DON MAMERTO. 


Es cierto. 


PEDRO. 


Si no se me exije mas, 


ESCENA VIT. 


señores, la mano os beso, 
y me retiro. 
DON MAMERTO. 
¿Pues cómo? 
PEDRO. 
Como no sé sino aquello 
que saben ustedes mismos. 
DON SIMON. 
¿Que tal, amigo? ¿Estais viendo 
cómo salió lo que dije? 
DON MAMERTO. 
Si este bribon está haciendo 
burla de nosotros. 
PEDRO. 
No. 
Aunque me diesen tormento 
no pudiera decir mas 
del motivo, ni el objeto 
que tiene mi amo. El se encierra 
con los músicos ; con ellos 
come y cena. En fin, jamas 
se separan. Solo tengo 
una sospechilla. 
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38 ACTO L 
DON SIMON. 
¿Cual? 
PEDRO. 
Sospecha sin fundamento 
mayor. 
DON MAMERTO. 
Vaya, esplicate, 
que en tal punto no debemos 
desperdiciar aunque sea 
el indicio mas pequeño. 
PEDRO. 
Yo presumo que mi amo 
está casado en secreto, 
y trae la señora a casa. 
DON SIMON. 
¿No os estaba yo diciendo 
que esta era cosa de boda? 
DON MAMERTO, 
¿Pero cómo hia de ser eso 
si esta tratando casarse 
con Juanita? 
PEDRO. 
Ya hace tiempo 
que esta muy frio ese amor. 


ESCENA  VIIL 
DON SIMON, 
Dice bien. 
PEDRO. 
Y por consejo 
de mi amo se ha suspendido 
celebrar el casamiento 
hasta la vuelta del padre 
de la novia. 
DON SIMON. 
Todo eso 
afianza la sospecha, 
PEDRO; 
Y otra cosa: 
DON MAMERTO. 
Oigamos esto. 
PEDRO. 
Cuando yo sirvo la mesa, 
entre que salgo y que eñtro 
recojo ciertas palabras: «. 
DON MAmErTO (1). 
¿Cuales cuales? | 


(1) Con viveza. 
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40 ACTO L. 


PEDRO. 
Por ejemplo: 
esa cancion no me agrada, 
dijo mi amo : su concepto 
es mas propio para un novio 
que para un esposo. 
DON SIMON. 
Bueno. 
Bravo; ya se ha declarado. 
DON MAMERTO. 
De modo es que voy creyendo... 
PEDRO, 
Pues hay mas. Anoche mismo 
grande altercado tuvieron 
sobre si habia de ponerse 
la cuna, O no. 
DON MAMERTO. 
Segun eso 
hay niño chiquito. 
DON SIMON. 
Fruto 
del matrimonio secreto. 
Ya está mas claro que el agua. 


ESCENA VIIL 
DON MAMERTO. 
Ah, don Manuel , ya veremos 
cómo aflojais las doce onzas. 
PEDRO. 
Pero, por Dios, el silencio. 
¿DON SIMON. 
Tú corres por nuestra cuenta. 
PEDRO. 
Pero... 
DON SIMON. 
Nada temas. 
DON MANUEL (1). 
Pedro. 
DON MAMERTO. 
El amo te llama. 
PEDRO. 
¿Acaso 
nos habrá escuchado? 
DON MANUEL, 
Pedro. 


(1) Dentro, 


+1 


42 ACTO L 
PEDRO (1). 
Allá voy. 
DON MANUEL. 
Pronto ; pelmazo. 
PEDRO. 
Si está cerrado , y no puedo 
entrar. 
DON MANUEL (2). 
Tienes mil razones. 


ESCENA IX. 
Dichos Y DON MANUEL. 


PEDRO. 
Usted grita desdé adéntro 
sin reparar... 
DON MÁNUEL, 
Dices bien; 
pero si está como un templo 
mi cabeza. Vamos, entra, 


(1) Corre a la puerta, 
(2) Abre y sale. 


ESCENA X. 43 
que he de fiar de tu zelo 
un negocio de importancia. 
PEDRO. 
(Nada ha sospechado. Bueno). 


ESCENA X. 
DON MAMERTO Y DON SIMON. 


DON SIMON. 
Otro misterio. 
DON MAMERTO., 
Otros mil 
habrá; pero ya tenemos 
la llave maestra de todos. 
Y decidme , ¿qué uso haremos 
de la noticia? Saberla , 
y no hacer nada, es de necios. 
DON SIMON. 
Bobada : hemos de vengarnos 
de su obstinado silencio. 
DON MAMERTO. 
Si, si: venganza completa 
y ruidosa. Mi consejo 


44 ACTO 1. 


es descubrir a la novia 
este matrimonio. 


DON SIMON, 
Eso 


me parece indispensable, 
Vereis qué fuego metemos 
en las dos casas. 


DON MAMERTO, 
Y cuenta 
que la niña tiene un genio 
como una vibora. Vaya, 
cuando sepa este desprecio... 
digo ¡eh! la tal funcion 
se convierte en un infierno. 


ESCENA XI. 
Dichos , PEDRO, y luego DON MANUEL, 
PEDRO (1). 


Novedad , novedad. grande. 


(1) Corriendo, 


ESCENA XL 
DON MAMERTO, 
Dinosla por Dios. 
DON SIMON. 
Sea presto. 
PEDRO. 


Esta tarde llega... (1) Ay, mi amo. 


DON MAMERTO. 
¿Quién llega? | 
PEDRO (2). 

Luego hablaremos. 

DON MANUEL (3). 
Pedro , Pedro. 

PEDRO (4). 
Mande usted. 
DON MANUEL. 

Tú te quedas por supuesto 
en la casa de la huerta 
cuidando de ques». 


(1) Mirando: adentro. 
(2) Fase corriendo. 
(3) Sale. 

(4) Vuelve. 
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46 ACTO 1. 


PEDRO. 
Ya entiendo, 
y lo haré como usted manda. 
DON MANUEL (1). 
Es que mira... 
DON SIMON. 
Vamos luego 
á ver si Perico dice 
cosa importante. 
DON MAMERTO, 
Debemos 
seguirle. 
DON MANUEL. 
Que no te se olvide 
nada; 
PEDRO. 
No tenga usted miedo (2), 
DON MANUEL. 
Pues anda pronto. 
DON MAMERTO. 
Tambien 


(1) Hablan en secreto. 
(2) Fase. 


ESCENA XT. az 


los dos, con permiso vuestro, 
nos retiramos. 
DON MANUEL, 
Sr, ya 
me parece a mi que es tiempo. 
¡ Caramba con la visita ! 
DON SIMON. 
Qué quiere usted ; el deseo 
de acompañarle. 
DON MANUEL, 
El de oler 
lo que pasa es lo mas cierto; 
pero os quedasteis en blanco. 
DON MAMERTO. 
Pudiera responder á eso, 
pero tenemos que hacer. 
| DON MANUEL, 
Y yo tambien, 
DON SIMON, 
Lo creemos. 
Os encontrais en un caso 
critico. 
DON MANUEL. 
De todo empeño. 


48 MACTOPLTOS 


DON MAMERTO. 
Sea mil veces, amigo, 
enhorabuena. 
DON MANUEL. 
Aun no puedo 
recibirla. 
DON SIMON, 
Ya, ya estamos. 
DON MAMERTO. 
Pero sera... 
DON MANUEL. 
Asi lo espero 
en Dios. - 
DON SIMON, 
De un instante á otro. 
DON MANUEL. 
Es verdad : al mejor tiempo. 
DON MAMERTO. | 
Al mejor tiempo. Eh, ¿que tal? 
¿Parece que ya sabemos 
alguna cosa ? 
DON MANUEL, 
Palabras: 
sois curiosos en estremo. 


ESCENA XL 409 
DON SIMON. | 
Y usted un gran testarudo. 
| DON MANUEL. 
Hasta mas ver, caballeros. 
? DON SIMON. - 
Oiga usted. 
DON MANUEL. 
Tengo que hacer. 
DON MAMERTO (1). 
No pasareis, sin primero 
recibir la enhorabuena 
que os damos con todo afecto. 


X DON MAMERTO Y DON SIMON. 

Sea enhorabuena, 
senor don Manuel. 

DON MANUEL, 
Quereis embromarme, - 
yo lo sé muy bien. 

LOS DOS. 

No guardeis secreto, 
que no hay para qué. 

DON MAMERTO. 
Ya se ha descubierto, 


(1) A la puerta. 
* Musica del señor Carnicer. 
4 


50 


ACTO L 


al fin el pastel, 
Sea enhorabuena , 
senor don Manuel, 

DON MANUEL, 
Ya vuestra mentira 
conozco muy bien. 
Quereis sonsacarme, 
pero en yano es. 

LOS DOS, 

Sea enhorabuena, 
senor don Manuel. 

DON MANUEL, 
Vayan noramala, 
todo en yano es. 

DON SIMON. 
El dia plácido 
del gran placer 
vendrá muy pronto, 
lo sé muy bien, 
Sea enhorabuena 
oh don Manuel, 

DON MANUEL. 
Estais frenéticos 
por no saber 
por qué mi fiesta 
pretendo hacer, 
Id noramala, 
no lo sabreis, 

” LOS DOS, 
Ok qué dichoso, 


ESCENA XI. 


DON MANUEL, 

Oh qué curiosos. 
LOS DOS, 

Qué venturoso. 

DON MANUEL, 
Qué fastidiosos. 

LOS DOS, 

Vuestro secreto 
yo sé muy bien, 

DON MANUEL. 
Yo mi secreto , 
conservaré. 

DON MAMERTO, 
Con dulces cánticos 
celebrareis 
dicha tan grande 
cual justo es, 
y enhorabuenas 
recibireis, 

DON SIMON, 

Lleno de júbilo 
Os vais á ver: 
¡cuántas visitas! 
¡Cuánto placer ! 
La enhorabuena 
xecibireis. 

DON MANUEL. 
Estais burlándome: 
conozco bien 
las intenciones 
que ambos teneis, 
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52 


¿«ACTOSÍ 


y enhoramala 
marchar podeis, .... 
LOS DOS. 
Enhorabuenas, enhorabuenas» 
DON MANUEL, 
Enhoramala, enhoramala: > 
ciego de ira, ciego de cólera 
un disparate tengo de hacer. 
LOS DOS, 
Cese la ira, cese la cólera : 


es disparate, no hay para qué. 


DON MANUEL. + 


Yo me retiro, yo voy furioso. 


LOS DOS. 
Ya se retira, cual ya furioso, 
DON MANUEL, 


Un disparate no quiero hacer. 


LOS DOS, 


Es disparate, no hay para. qué. 


ESCENA XII. 


DON MAMERTO Y DON SIMÓN 


DON MAMERTO. 


Ja, ja, ja; valiente tunda 


ha llevado. 


DON SIMON. 
Y su secreto 


y 


ESCENA XIII 33 


aun no quiere descubrir. 

DON MAMERTO. 
Le guardara hasta el momento 
de la funcion. 


ESCENA XIIL 
Dichos Y PEDRO. 


PEDRO. . 
Que cachaza, 
sabiendo lo que tenemos 
que hablar. | 
DON:SIMON «> 
¡Ay! dices muy bien; 
cuéntanos , (Cuéntanos. si. > 
PEDRO. 
Creo 
que mejor será salirnos 
á la calle... 
DON MAMERTO: 
..No hay recelo, 
tu amo se marcho furioso, 
y no:saldrá de'su encierro 
en dos horas: k 


54 ACTO 1. 
PEDRO (1). 
Pués sabed 
que tengo mandato éspreso 
de recibir y obsequiar 
con los mayores estremos 
en la casa de la huerta... 
| DON MAMERTO. 
¿Á quién, a quién? 
PEDRO. 
¿Apostemos 
a que no lo adivinais ? 
DON SIMON. 
Cómo es fácil no sabiendo. ... 
DON MAMERTO. 
Vamos , no seas machaca, (2) 


Has 


(1) Los reune al estremo del tea 
tro opuesto al de la entrada , y se co- 
loca entre los dos. 

(2) Al decir este verso, saldran 
muy despacto Bartolo y Curro de ma- 
jos, y se sientan en dos sillas que haa 
bra inmediatas a la entrada. 


55 
ESCENA XIV. 


Dichos , CURRO Y BARTOLO. —- 


PEDRO. 
Pues señor, es nada menos 


que una persona de rango 
que viene en posta. 
DON MAMERTO. 
Acabemos 
DON SIMON. 
Despacha, no seas machaca. 
PEDRO. 
Es del mayor cumplimiento, 
como que es... 
DON MAMERTO. 
¡Quién es, maldito! 
PEDRO. 
La misma que... Hola, tenemos 
oyentes. 
CURRO. 
Sigan ustedes 
jablando , que acá nos hemos 
acomodao. 


16 ACTO L 


PEDRO. 
Que llaneza. 
BARTOLO. 
Compadre, ¿qué tiene eso 
de estraño? 


PEDRO. 
Nada sin duda. 


Entrarsenos aqui dentro 
sin llamar. 
CURRO. 
Camaradita , 
si en la iglesia encuentra un perro 
abierta la puerta, zas , 
se cuela adentro derecho. 
PEDKO. 
Y despues el sacristan 
coge un palo, y zas... da al perro. 
CURRO (1). 
Segun esa comparanza 
que usted, niño mio ha puesto, 
¿Quiere ser el sacristan ? 
Compadre, si somos perros 


(1) Se levanta. 


ESCENA XIV. 57 
de presa. ¿Está usted ? 
PEDRO. 
Ya estoy. 
Mas yo no decia eso, 
sino que. .. 
CURRO. 
¡Palos ami! 
Ay, que se me van los dedos 
hácia esa cara de mico (1). 
DON SIMON. 
No, no hay que tomar aquello 
al pie de la letra, 
BARTOLO. 
Curro, 
juicio; mira que estás dentro 
de la casa de un padrino. 
CURRO» 
Si esto no mirara. «» 
BARTOLO. 
Bueno. 
Siéntate, y la muy pandia.. 


(1) Le amenaza. 


58 ACTO IL 
PEDRO (1). 
La muy pandaa : ¿que es esto ? 
DON SIMON. 
Quiere decirle en gitano 
que calle. 
PEDRO. 
( Mucho me alegro, 
que ya estaba yo temblando. > 
BARTOLO. 
Camaradas, ¿ que jacemos? 
DON MAMERTO. 
Eso ustedes lo sabran, 
que entran , y toman asiento 
sin hablar una palabra. 
CURRO. 
Si nosotros no entendemos 
de cirimonias: venimos 
molidos hasta los hwesos. 
DON SIMON. 
Pero era muy regular 
pararse , llamar primero... 


(1) Aparte a don Simon. 


ESCENA XIV. 
BARTOLO. 
Ya no se jizo : pacencia ; 
y para ahorrarnos de cuentos, 
¿dónde está el amo de casa? 
DON MAMERTO. 
¿Don Manuel? Está allá dentro. 
BARTOLO. 
Pues bien, Vaya uno de ustedes, 
y digale que nos hemos 
sentado sin su licencia. 
CURRO. 
El padrino no es sugeto 
que repara en tiquis-miquis. 
PEDRO. 
Acabemos de entendernos. 
¿Ustedes quieren hablarle ? 
BARTOLO. 
Pues sino fuera por eso, 
a qué habiamos de venir 
desde Madrid. 
PEDRO. 
Sí por cierto. 
0 Quién diré que son ustedes? 
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60 ACTO L 


BARTOLO. 
Sus ahijados. 
PEDRO. 
« Voy corriendo. 
DON MAMERTO. 
En la plaza te aguardamos, 
que importa saber aquello 
que decias. 
PEDRO. Ma El y 
Alla iré. 
DON SIMON» 
Vamonos, y sea presto 
antes que salga y sospeche. 
(1) curro, 
Parece que está durmiendo . . 
el padrino. 
PEDRO. 
Está ocupado. . 
Señor, señor. | 


(1) Despues de irse don Mamerto 
y don Simon, Pedro da varios golpes 
a la puerta. 


ESCENA XV. 61 
BARTOLO. 
No tenemos 
mayor prisa.: 
* PEDRO. 
Ya parece 
que viene. 


ESCENA: XV. 
Dichos y DON MANUEL. 


>: DON MANUEL. 
Pelmazo eterno; 
¿aun estas aqui? 
a 4 PpEDRO. 
: Ya iba; 
pero esos hombres... 
DON' MANUEL. 
¡Que veo! 
Currillo, Bartolo; vaya 5“? 
cuánto me'alegro de veros, «00 * 
DITDGORRO, 2 - | 
Nosotros tambien , padrino; 
DON MANUEL. 


0 


¿Don Simon y don Mamerto» + (*, 


62 ¡ACTO TL. 
se marcharon ? 
PEDRO. 
Sí señor. 
DON MANUEL. 
Muchisimo lo celebro. 
Anda, y haz lo que te dije, 
pues si estas perdiendo el tiempo 
vendra esa señora, y nada 
habra dispuesto. 
PEDRO. 
No hay miedo, 
que todo estará corriente (1). 
DON MANUEL. 
Con que vamos, caballeros, 
¿se hara una cosa decente? 
BARTOLO. 
Lo que podamos jaremos. 
DON MANUEL. 
Yo quiero que mis funciones 
den golpe, y que por supuesto 
digan todos : ni en Madrid 
se hace mejor. 


(1) Yase. 


ESCENA XV. 63 
CURRO. 
¿Qué tenemos 
del ganado ? ¿Está ya listo? 
DON MANUEL. 
Todo prevenido tengo 
para que en llegando el caso 
no haya detencion. 
BARTOLO. 
Qué genio 
tan guapo tiene el padrino. 
CURRO. 
Es hombre que gasta a tiempo, 
y con saber. 
DON MANUEL, 
No, que no. 
Todo, todo está allá dentro. 
CURRO. 
¿Todo? 
DON MANEL. 
Ya no falta nada. 
Vereis , vereis. Mas primero 
quiero cerrar esta puerta (1). 


(1) Lo hace. 


64 ACTO L 

BARTOLO. 
Curro , ¿los novillos dentro? 

DON ¿MANUEL (1). 
Amigos , es necesario 
guardar precauciones. 
BARTOLO. 
Pero. 
los novillos... 
¿DON MANUEL. 

Ya vereis 
lo que sale. Por supuesto 
que os vais á quedar pasmados (2). 

' BARTOLO. 
Pero Currillo, ¿queé:es esto? 
¿Hemos de chulear ¡las bestias 
en esta sala? 

CURRO. 
Yo. creo; 

que perdio el juúiciosel padrino. 

«BARTOLO. 
¿Y nosotros qué jacemos dio) 00 


(1) Fendo hacia la otra puérta. 


(2) YVFase. 


ESCEÑA XV. 65 
CURRO. 
Escaparnos a la calle. 
Yo en la sala no toreo. 
BARTOLO. 
Ni yo. Fuera buena gracia 
que un animalillo de esos 
nos arrinconase. Afuera, 
y sea pronto. 
CURRO. 
Malo es esto, 
que se ha llevado la llave. 
BARTOLO. 
Currillo , escucha qué estruendo (1). 
CURRO. 
Los novillos son , que vienen. 
Ea pues, no hay mas remedio; 
echar la capa, y juir 
por la puerta que entren ellos. 
| BARTOLO. 


Mira que tropel de gente. 


(1) Ruido de' carreras dentro. 
) 


66 ACTO L 


CURRO. 
Eso es que vienen juyendo (1). 


ESCENA XVI. 


Dichos , Lucia, el coro, y luego DON 
MANUEL. 


BARTOLO. 
Ea, apartarse en dos filas, 
LUCIA. 
¿Pero por que? 
BARTOLO. 
Sea presto. 
CURRO. 
¿Va a salir ahora ? 
LUCIA. 
Ya viene. 
CURRO. 
¿Oyes esto, compañero? 


(1) Se disponen como para torear 
a los lados de la puerta, 


ESCENA XVI 
LUCIA. 
Abi esta. 
BARTOLO. 
Listas las capas. 
DON MANUEL. 
Amigos... ¿Pero qué es esto? 
¿Quereis torearme,, demonios? 
CURRO. 
Padrino , ¿pues no estan dentro 
los novillos ? 
DON MANUEL, 
Tu estas loco. 
Fuera capricho estupendo 
convertir mi gabinete 
en toril. 
LUCIA, 
Gracioso es esto. 
BARTOLO. 
¿Como dijo su merced, 
vereis lo que tengo dentro ? 
DON MANUEL. 
Lo que dije que tenia 
es todo lo mas selecto 
que he podido reunir 


5) 
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68 A YICTO" AL: 
de cantores de ambos sexos, 
y alguno mas que hoy aguardo, 
BARTOLO. 
Pues hemos quedado frescos. 
No supimos entender 
al padrino. 
CURRO. 
Por supuesto. 
DON MANUEL. 
Vaya, que me habeis honrado. 
Pero de otra cosa hablemos. 
Amigos, aqui teneis 
dos escelentes sugetos 
para poner banderillas. 
LUCIA. 
Vaya, que sera completo 
todo. 
DON MANUEL, 
Mucho que sera. 
Vereis cómo lucen estos 
en la plaza, como ustedes 
en la cantata; los fuegos 
artificiales, el baile... 
Y lo mejor de todo esto 


ESCENA XVL 


es que nadie sabe nada; 
porque , chicos, os prevengo 
que á nadie digais la causa 
de vuestra venida. 


. CURRO, 
Eso 


ya lo escribió su merced, 
y por nosotros no hay miedo. 
BARTOLO. 
Vaya , ni con sacatrapos 
me sacan a misdel cuerpo” 
una palabra. 
CURRO. 
Padrino, 
¿y en la cantata hay jaleo? 
DON MANUEL, 
Qué jaleo , si. se canta 
en italiano. 
CURRO. 
Pues de eso 
no entendemos una jota. 
LUCIA. 
¿Si fuese al estilo vuestro 
cantarials? 
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70 ACTO 1. 
CURRO. 
| Bartolillo 
si quiere puede jacerlo. 
BARTOLO. 
Calla, mal aventurado, 
si sabes que no me acuerdo 
de nada. 
LUCIA. 
Vaya, que st. 
CURRO. 
Como que fue su maestro 
en el barrio de Triana, 
tira coces el herrero. 


LUCÍA, 
S1, cante usted cualquier cosa. 
BARTOLO. 
¿Usted lo manda», salero? 
LUCIA. 
Lo pido. 
BARTOLO. 


¿Como pedir, 
econ esa cara de cielo? 
Ea, mandelo usted, rosa, 


ESCENA XVL 
LUCIA. 
Ya lo mando. 
BARTOLO. 
Y ya obedezco. 
Ea, jaléame tú, 
y avivame un poco el cuerpo. 


* BARTOLO. 
Cuando sale mi gitana 
con flores en la peineta, 
á las damas da sudores, 
y á los hombres da dentera. 
Ole, gitanilla mia, 
ole, carita de cielo, 
que á los rayos de tus ojos 
tienes muchos hombres muertos, 
Ole, mírame con gracia, 
y no me mates á zelos, 


LUCIA. 
Que viva ese garbo. 
TODOS. 


Viva. 


* Musica del señor Carnicer. 


72 ++ ACTO4 
DON MANUEL (1). 
Chiton. ¿Qué golpes son estos? 
BARTOLO. 
Alguien que quiere colarse 
porque oyo el jaleo. 
DON MANUEL. 
Es bueno 
que no me dejan ni un rato (2). 
¿Quién llama tanto? 
UNA VOZ DENTRO. 
Tadeo. 
DON MANUEL. 
Cuidado con mis encargos. (3) 
Alla voy. (4) 
LUCIA. 
Nada diremos. 
UNA VOZ DENTRO. 


Abra usted. 


(1) Dentro golpes. 
(2) Golpes. 

(3) Golpes. 

(4). Entra al bastidor. 


ESCENA XVI 73 
| BARTOLO. 
Valiente prisa 
trae el señor. 
CURRO» 
Ya está abierto, 
y ninguno entra. 
BARTOLO. 
Una carta ; 
dan al padrino. 
DON MANUEL (1).* 
Me alegro 
que no me pida respuesta, 
pues ahora en todo pienso 
menos en tomar la pluma. 
LUCIA. 
¿Es de Madrid ? 
DON MANUEL. 
No por cierto. 
De mi futuro cuñado; 
y a la verdad que no entiendo 
por qué me escribe. Veamos. 


¡ Ay Dios! 


(1) Sale con una carta. 


7 ACTO L 


CURRO. 
¿Padrino, que es eso? 
¿se asusta usted? 
DON MANUEL. 
Calla, calla. 
Jesus, y qué raro empeñó: 
esta es Otra... ¿Hay botarate 
como este? 
LUCÍA. 
Segun yo veo 
os causa mucho disgusto 
esa carta. 
DON MANUEL. 
Con efecto, 
viganla ustedes, verán 
si hay para ello fundamento. 
“Señor don Mamuel, sSóspechábamos 
la causa de tales préparátivos, y ya se 
ha descubierto el secreto.” 
LUCIA: 
¿Es posible? 
DON MANUEL. 
Hay mas, hay mas. 
Falta lo mejor del cuento. 


ESCENA XVI . 95 


"Si usted lo niega no ha de ser creido, 
y solo queda un camino para desenga- 
ñarnos, y es que pues ambas familias 
estan de acuerdo, se empiecen mañas 
na las diligencias para realizar el ma- 
trimonio. Juanita ha de ser pronto es- 
posa de usted, y si esto no se verifica, 
tenga ustedpor enemigo al que iba 4 
ser su cuñado, pues mi espada siem- 
pre está pronta á mantener el honor de | 
mi familia,” | 108 
¿Qué tal? 

CURRO. 

Su sal y pimienta 

trae el papelucho, 

LUCIA. 

Péro: 
sera verdad que por fin 
el secreto han descubierto? 
DON. MANUEL. 

Bobada: si lo supiesen 
no tenian fundamento 
para darse por sentidos 
y estrecharme al casamiento. 


76 ACTO L 


BARTOLO. 
Vamos por partes, padrino : 
¿usted trata con efecto 
de casarse? 
DON MANUEL. 
S1 que trato. 
BARTOLO. 
¿Y no descubrio el secreto 
de la funcion a la novia? 
DON. MANUEL. 
Ni a ella ni a nadie. 
BARTOLO». 
Pues esto 
ya esta entendido. Padrino, 
esa muger tiene zelos, 
CURRO. 
Y tanto como los tiene. 
DON MANUEL. : 
¿Pero con que fundamento? - 
CURRO. 
Una novia en ún minuto 
cavila mas que el colegio 
de abogados en un año. 


ESCENA XVL 77 


BARTOLO. 
Pues aqui .no hay mas remedio 
sino decirla+el motivo 
de esta fiesta. 
DON -MANUEL. 
No lo apruebo: 
-no, amigo, de ningun modo: 
cuál se quedaran riyendo 
todos si se descubriese 
de antemano. 
LUCIA. 
Pero creo 
que esa dama callara. 
DON MANUEL. 
Que no, que no. Ya es empeño, 
y á testarudo ninguno 
me ganara. 
CURRO. 
Otro remedio ; 
cásense ustedes. 
DON MANUEL. 
Tampoco. 
Se suspendió el casamiento 
hasta que venga su padre 


78 ACTO 1, 


de la Habana, y sin remedio 
no me casaré hasta entonces, 
aunque se empeñen en ello 
un batallon de cuñados. 
LUCIA. 
El os amenaza. 
CURRO. 
Quedo, 
que para ese caso aqui 
estamos mi compañero 
y yo. Uno de los dos 
va a ver a ese caballero; 
y cuenta que la visita 
sera tan de cumplimiento 
que no le quedara gana 
de recibir otra. 
DON MANUEL. 
Aprecio 
vuestro favor; pero no hay 
que temer lleguen a efecto 
las brabatas con que acaba 
su carta. 
LUCIA, 
Y en fin, ¿que hacemos ? 


ESCENA XVL 79 
DON MANUEL, 
Claro está lo que ha de hacerse. 
Dejar que rabie cual perro 
la novia y su parentela, 
verlo todo con desprecio, 
seguir nuestro plan , y el dia 
que Dios nos diere el consuelo 
y la dicha que aguardamos, 
les diré yo muy contento, 
este mi secreto era, 
y pues que mis planes fueron 
dignos de elogio , vosotros 
quedais como unos zopencos 
con vuestras necias sospechas. 
LUCÍA. 

¿Y si no aguarda á ese tiempo 
el hermano, y os insulta? 

| DON MANUEL. 
Tengo un baston que es muy grueso 
y nudoso: si me insulta 
trancazo fuerte , y laus Deo, 

CURRO. 

Viva ese valor , padrino. 


80 ACTO 1." 
DON MANUEL. 
Yo mialegría no pierdo 
por nada. Hola, que es la hora (1) 
de comer. Amigos, presto 
a la mesa , que despues 
los ensayos seguiremos. 


* Amigos á la mesa, 
y alegres brindarémos 
por el dichoso dia, 
el dia de alegría 
que el cielo nos dará. 
CORO. 
Si, vamos á la mesa, 
y alegres brindaremos 
por el hermoso dia, 
el dia de alegría 
que el cielo nos dará. 
Dia bellísimo, 
ven pronto, ven, 
con dulces cánticos 
te alabaré. 


(1) Saca el relox. 
* Musica del señor Albeniz. 


ACTO SEGUNDO. 


cl A Sia 


(El teatro figura un jardin.) 
ESCENA 1. 


DON SIMON y luego PEDRO, 


DON SIMON. 
Pedro... Pedro. 
PEDRO. 
¿Quién me llama? 
Hola , ¿ya está usted de vuelta ? 
DON SIMON. 
Casi revente el caballo 
por hacer con mas viveza 
el negocio. ¿Y don Mamerto? 
PEDRO. 
Metido allá en la bodega, 
aguardando por instantes 
la hora de verse fuera 
del encierro, ae EN tanto 
que contar.. ds 


82 ACTO IT. 


DON SIMON. 
No te detengas, 
que al pasar el puentecillo 
ví de lejos la caterva 
de amigotes de tu amo. 
PEDRO. 
Pues cuanto mas pronto vengan, 
mas pronto nos divertimos 
DON SIMON. 
Antes de irme quisiera 
saber lo que se ha dispuesto. 
PEDRO. 
¿Hizo usted su diligencia 
como se penso ? 
DON SIMON» 
Lo mismo. 
La dama dara la vuelta 
a Madrid. 
PEDRO. 
Pues doña Juana 
esta del todo resuelta 
a hablar claro a don Manuel 
aquí misino. 


ESCENA LI 83 


DON SIMON. 

¿Ya está impuesta 
en que la otra dama se halla 
en casa? 

PEDRO. 
¡ Toma! Está cierta 
de que se la encuentra aqui. 
DON SIMON, 
God estara la escena, 
PEDRO. 
Y miamo, que está aguardando 
la llegada de su. prenda, 
se encontrará con su novia 
convertida en una fiera. 
DON SIMON, 
Enredo mas singular, 
ui mas pronto, no se enreda 
en la cabeza de un loco. (1) 
PEDRO. 
Silencio ; guitarras suenan, 


( 1) Dentro guitarra. 


84 ACTO TM. 


* ñBartoLo (4). 
Los requiebros sin dinero 
no pasan de las orejas ; 
y penetran hasta el alma 
los requiebros con moneda. 


UNOS. 
Bien por la gracia. 
OTROS. 
¡Que viva! 
DON MANUEL. 
Vaya otra copla. 
BARTOLO. 
Ahi va esa. 


Tiene mi gitana un novio, 
que es torto, borracho y feo, 
muy celoso, y sin un cuarto, 
vaya un muchacho completo. 


DON SIMON, 


Periquillo , antes que vengan 
me retiro. Hasta despues (2). 


* Musica del señor Carnicer. 
(1) Canta dentro, 
(2 Faa salir, 


ESCENA II 85 

PEDRO. 
Márchese usted por la puerta 
del corral, y tiene tiempo, 
mientras que ellos dan la vuelta 
por la puerta principal. 

DON SIMON. 

Ada voy de una carrera 
a casa de doña Juana, 
y reunido con ella 
vengo a celebrar el triunfo. 


ESCENA. TI. 
PEDRO. 


Lindo rato nos espera; 
¿mas que sé yo si tal vez 
me saldra cara la fiesta? 
Pero no : los dos amigos 
me protegerán por fuerza. 
Luego, si disgusto á mi amo, 
agrado a mi ama: pues ca, 
fuera miedos, y á gozar 


86 ACTO IM. 
el buen rato (1). Ya á la puerta 
han llegado... Eh; allá van. 


ESCENA 111. 


LUCIA , CURRO , BARTOLO , ) luego 
MANUEL Y PEDRO. 


LUCIA. 
Mirad que bonita huerta. 
CURRO. 
¿Y aqui ha de ser la funcion ? 
LUCIA. 
¿Aqui? ¡Jesus, que rareza: 
Hay un bonito teatro 
preparado, 
DON MANUEL. 
¡Qué paciencia! 
¿Pero hombre , esa señora... 
PEDRO. 
¿Cómo quiere usted que sepa 
la causa que la detieve? 


(0) Golpes dentro. 


DON 


ESCENA TIL 
DON MANUEL, 
Pero a la noche por fuerza. 
habrá llegado. 
PEDRO. 
Es posible. 
DON MANUEL. 
¡Posible me dices, bestia: 
Es preciso. | 
PEDRO. 
Bien ; preciso, 
si usted quiere que lo sea. 
BARTOLO. 
¿Y qué jacemos parados? 
Vamos a ver esa huerta. 
DON MANUEL. 
Dicen ustedes muy bien. 
Vayan á dar cuatro vueltas 
mientras viene esa señora. 


ESCENA IV. 


DON MANUEL Y PEDRO. 


PEDRO. 


87 


(¡Ah, tonto! En vano la esperas.) 


88 ACTO IL 


DON MANUEL: 
¿Qué estás hablando entre dientes? 
PEDRO. 
Nada, señor. 
DON MANUEL. 
Algo era. 
PEDRO. 
Nada. Vaya, que está usted 
de un humor... 
DON MANUEL. 
Si conocieras 
que impaciente estoy. 
PEDRO. 
Lo creo. 
DON MANUEL (1). 
Ya dieron las cuatro y media, 
y á la una, cuando mas, 
la aguardaba. 
PEDRO. 
El chasco fuera 
Blest | 


(1) Mirando el relox. 


ESCENA 1V. 89 
DON MANUEL. 
Prosigue. 
PEDRO. 
Esto es decir... 
DON MANUEL. 
¿Pero que es decir? ¿Sospechas 
algo ? 
PEDRO. 
¿Que he de sospechar, 
si yo no sé quién es ella, 
ni a qué viene? | 
DON MANUEL. 
Lo sabras 
a su tiempo. Mira, llega 
dos sillas (1) ; recorrere 
por divertir la impaciencia 
mis papelotes (2). 
PEDRO. 
En tanto 


(1) Pedro las saca. 

(2) Se sienta en una, y en la otra. 
va colocando papeles de musica que. 
traía en la mano. 


90 ACTO "NOS 


yo iré arreglando estas cuerdas 
para la caballeriza, 
pues dicen que hacienda hecha 
aguarda dinero. | 

DON MANUEL. 

Bueno. 
PEDRO (1). 

Esta es obra de paciencia; 
con que cantemos un poco 
por divertir la tarea. 


* Una zorra muy astuta, 

puesta junto'á ur gallinero, 
acechaba una gallina, 

y se encontró con un perro. 

Ay, qué chasco llevó la raposa, 

cual corria, su rabo entre piernas, 
sin comer; la gallina, y con miedo 
porque el perro venia tras ella. 


DON «MANUEL. 
¿Qué diablos estás cantando ? 


(1) Se sienta en el suelo al otro 
lado del teatro, y empieza a desenre- 
dar una porcion de cuerdas. 


* Musica del señor Saldonti,. 


ESCENA IV. 91 
PEDRO. 
¡Toma! Unas coplas muy viejas; 
¿no las oyó usted jamas? ERA 
DON MANUEL. 
No me acuerdo; mas su letra 
parece que habla conmigo. 
PEDRO, 
(No te engañas. ) Pues mi abuela 
las cantaba en el invierno 
hilando. 
DON MANUEL. 
¿Son tan añejas? (1) 
PEDRO, y 
Mucho. Y, eso es otra cosa, - 
son unas coplas muy buenas. 
¿Quiere usted que siga... 
DON MANUEL, 
Canta, 
o rabia. | 
PEDRO. 
Alla va esta. 


(1) Todo esto sin dejar cada uno 
su tarea. 


92 ¡ACTO UM. 


Muchas veces el que aguarda 

tener un rato muy bueno, 

encuentra como la zorra 

en vez de gallina, un perro. 

Ay, qué chasco se lleya aquel hombre 
que no puede lograr su deseo; 

mas paciencia, que á chascos eomo este 
muchas yeces estamos espuestos. 07 


DON 'MANUEL. 
O calla, 0 canta otra cosa, 
que parece que esa letra 
habla conmigo, y me anuncia... 
PEDRO. 
¿Qué semejanza se encuentra 
entre la zorra y usted? 
DON MANUEL. 
Me enfadan sobremanera, 
sin saber por qué, esas coplas. 
PEDRO, 
Es lastima : ¿si usted viera 
cómo luego van diciendo 
que el perro... 
DON MANUEL. 
Pisadas suenan. 


ESCENA IV. 
PEDRO. 
Y voz de muger. 
DON MANUEL, 
¡Muger! 
PEDRO. 
¿Será la que usted espera? 
DON MANUEL. 
Puede que se haya apeado 
para no bajar la cuesta, 
que es muy pendiente. 
PEDRO (1). 
Ya llaman 
DON MANUEL. 
Abre corriendo la puerta. 
PEDRO. 
(Eh, ya esta el moro en campaña; 
ahora si que será ella.) (2) 
DON MANUEL. 
Vamos á salir de dudas. 


(1) Golpes dentro. 
(2) Yase. 


9 


94 . ACTO IT. 


ESCENA. Y. 


DON MANUEL, DOÑA JUANA, DON LUIS, 
DON SIMON Y PEDRO. 


DON MANUEL. 
¡Ay , Dios mio! 
DOÑA JUANA. 
¡Qué sorpresa 
os causa verme! 
DON MANUEL. 
Muy grande. 
DON LUIS. 
¿No aguardabais que viniera 
mi hermana ni yo? 
DON MANUEL. 
Es verdad. 
Mucho menos con la esquela 
que me escribisteis. 
DON LUIS. 
Ahora 
venimos por la respuesta. 
DON MANUEL. 
Solo tiene una. 


ESCENA  V. 95 
- DON LUIS. 
¿Cual es? 
DON MANUEL, 
Que no entiendo tan siquiera 
qué fundamento tuvisteis 
para escribirla. 
DOÑA JUANA.» 
Es simpleza 
que os empeñeis en negar. 
(DON LUIS. 
Tomad, amigo, otra senda, 
que esta vez la negativa 
ya de nada os aprovecha. 
DON MANUEL. 
El tiempo lo aclara todo. 
DOÑA JUANA. 
Eso ninguno lo niega; 
pero tambien hay secretos ' 
que cuando el tiempo los llega 
a descubrir no hay remedio. 
DON MANUEL, 
No es de esa naturaleza 
el mio. | 


96 - ACTO IL 
DOÑA JUANA. 
Pues descubridnos 
el motivo de esta fiesta 
preparada: ¿tanta gente, 
tantos gastos... 
DON MANUEL. 
Y si fuera 
yo dueño de todo el mundo, 
Os aseguro de veras 
que le empleara gustoso 
en esta ocasion. 
DON SIMON, 
Por fuerza 
sera causa grande. 
DON MANUEL. 


Mucho, 
y cuando ustedes la sepan 


veran que tengo razon. 
DOÑA JUANA. 
¿Pues a que callarla? 


BON MANUEL, 
Es tema. 


ESCENA - V. 
DON LUIS. 
Y tema que ofende mucho 
a mi familia. 
DON MANUEL, 
Aunque ofenda 
muchisimo no lo digo. 
DON LUIS. 
Por importante que sea 
el secreto, que no puede 
serlo, puesto que a una fiesta 
se dirige , me parece 
era justo le supiera 
una jóven que ya a ser 
pronto vuestra compañera, 
DON MANUEL. 
Aun no lo es. 
DOÑA JUANA. - 
Solamente 
aguardaba esa respuesta. 
DON MANUEL, 
Juanita. .. 
DOÑA JUANA. 
Perfido amante. 
Ya ha declarado tu lengua 


7 


982 ACTO U, * 
ese Importante secreto. 
| 'DON MANUEL, 
Ustedes haran me vuelva 
loco. ¿Por qué tal enfado ? 
Solo por la friolera 
de que una funcion dispongo 
callando el objeto de ella, 
¿Por qué soy perfido ? Vamos, 
¿que estraordinarias sospechas 
se han formado? 
DON LUIS. 
En un instante 
hare ver son evidencias. 
Usted se encuentra casado 
de secreto. 
DON MANUEL. 
¡Qué demencia! 
DOÑA JUANA. 
Y con un hijo. 
DON MANUEL. 
¡ Ay Dios mio ! 
, ¿Quién os puso en la cabeza 
tal embrollo? 


ESCENA ? V. 99 
+ DOÑA JUANA. 
Quien me estima, 
y no permite que sea 
el juguete de un traidor. 
DON MANUEL. 
Es preciso que este sea 
un chisme de don Mamerto. 
y don Simon. | 6er 
DON SIMON. 
Valga flema. | 
¿Sabeis, señor don Manuel, 
que desde el cielo a la tierra 
no hay nada oculto ? 
DON MANUEL. 
Tambien 
es muy justo que usted sepa 
que esta vez no adivino 
el motivo de mi fiesta. 
DON LUIS. 
; Qué temeridad |! 
DON MANUEL. 
¡ Yo un hijo! 
DON SIMON. 
Vamos , ¿y la cuna aquella... 


100 ACTO II. 


DON MANUEL. 
¿ Qué cuna? 

DON SIMON. 

¿Se ha decidido 

si se pone d no? 

DON MANUEL, 

Esa seña 

me hace pensar lo que ha sido. 
Usted por rara incidencia 
supo que pensaba yo 
que una cuna se pusiera 
en cierta decoracion... 
Doña Juanita, estad cierta 
que todo esto es un embuste. 

DOÑA JUANA. 
¿Y la dama que se encuentra 
escondida en vuestra casa? 

DON MANUEL. 
; Una dama ! ¡Esta es mas negra ! 
¿Pedro, de qué muger me hablan ? 

PEDRO. 

Si no se ha escondido aquella 
que usted aguardaba tanto... 


ESCENA Y. 104 
DON MANUEL, 
Bobada : esa es... 
DOÑA JUANA. 
Vamos... ¿esa 
quién es? 
DON MANUEL. 
El mismo demonio, . 
que os ha vuelto la cabeza 
a todos. 
- DON LUIS. 
¿Pero esa dama, 
esté dentro 0 este fuera 
de casa, quién es? 
DON MANUEL, 
Esa es 
el adorno de mi fiesta, 
y no puedo decir mas, 
ni lo diré aunque supiera 
que me atenaceaban vivo. 
-— DOÑA -JUANA (1). 
El adorno de su fiesta, 
ya vels. 


(1) Con viveza. 


102: ACTO TL 7 
DON SIMON. 
Pues si esa es su esposa, 
DON MANUEL. 
Es... El Señor me contenga," 
que diré mil disparates. 
Don Simon, usted entienda 
que soy un gran testarudo, 
y que las onzas aquellas 
seran mias. 
DON SIMON. 
Serán mias, 
pues el secreto dió en tierra, 
Pedro, que salga esa dama. 
DOÑA JUANA. 
Pedro, al instante , que venga. 
DON, MANUEL. 
¿Pedro , qué embrollos son estos? 
¿DON LUIS. 
Pedro... 
PEDRO. 
No es mala pedrea. 
Ustedes saben de fijo 
¿que una muger, moza 0 vieja, 
esta eseondida ? 


ESCENA -V. 
DON SIMON. 
Se sabe. 
DOÑA JUANA. 
Dentro de casa.se encuentra, 
PEDRO. 
Pues bien: buscadla, que yo. 
de eso no entiendo una letra. 
DON MANUEL. 
Muger oculta no hay; 
pero se hallan en la huerta 
muchas que fueron llamadas 
con motivo de mi fiesta. 
Voy á buscarlas , vereis 
sl es acaso alguna de ellas. 
Ea, muchachos, aca: 
asi sabreis mi inocencia. 


ESCENA VI. . 


Dichos, LUCIA, CURRO, BARTOLO 
CORO. 
X* DON MANUEL, 


Todos los que hay en casa 


* Musica del señor Carnicer, 


«103 


104 


ACTO IL 


presento á vuestra vista; 
vamos, pasad revista 
á ver si alguno es. 
CORO. 
Señores, buenas tardes, 
aqui á todos nos veis. 
DOÑA. JUANA , DON LUIS Y DON' SIMON. 
Esa no es, esa no es. 
DON MANUEL, 
Otra no hay, os juro yo. 
DOYA JUANA, DON LUIS Y DON SIMON. 
Otra sabré buscarla yo. 
"simon (1). 
De la bodega 
venga la llaye, 
pues que se sabe 
que alli ha de estar. 
DON MANUEL. 
Qué disparate. 
CORO. 
Decid qué es esto. 
DON MANUEL, 
Yo no lo entiendo. 
DON MANUEL Y CORO. 
Bien se está viendo, 
locos estan. 
PEDRO. 
De la bodega 
tomad la llave. 


(1) 4 Pedro. 


ESCENA VL 105 


DON MANUEL. 
¿Cómo se sabe 
que alli ha de estar? 
DON LUIS, DOÑA JUANA Y DON SIMON» 

Muy bien se sabe 
que alli ha de estar; 
ahora veremos 
si fue verdad (1). 

TODOS. 
No es posible mas rara demencia , 
«yo. no entiendo qué van á buscar. 

DON SIMON. 

Yo bien decia , 
que aqui teneis 
en la bodega 
una muger. 3 

TODOS, 
¡ En la bodega 
una muger! 

DON MANUEL, 
No sé quién pueda ser. 
DON SIMON Y DOÑA JUANA. 

Ya lo está viendo usted, 

TODOS. 
Ya lo está viendo usted. 


(1) Don Simon abre la bodega, 
y saca a don Mamerto vestido de mu- 
ger y cubierto con el velo de la man- 
tilla, Mientras sale cantan los demas. 


106 ACTO HU. ” 


DOÑA JUANA, 
Vuestros engaños 
se han descubierto, 
Mirad si es cierto 
lo que pensé. 
TODOS. 
¡En la bodega 
una muger! 
A yer quién es. 
on "DON “MANUEL. 
Na: sé: quién es. (1) 
CORO: 
¡Qué borrasca se leyanta 
en un dia de placer ! 
DON MANUEL, 
Yo me miro confundido, 
y ho sé qué responder. 
TODOS. 
El se mira confundido. 
No sabrá que: responder. 
¡ Qué borrasca se leyanta 
en un'dia de placer! 


DON . MANUEL, 


Muger, sacanos de dudas; 


desciibrete (2). 


(1). Don Mamerto se cubre mas 
cuando quieren descubrirle. 
“(Q) Hace señas dequeno. > 


ESCENA. VI 107 
PEDRO», 
Por las señas ' 
dice que no. 
DON. MANUEL: 
Es necesario. 
DOÑA JUANA, 
Vamos, no hagais la desecha, 
que bien sabeis yos quién es. 
DON MANUEL, 
Como no me contuviera. 
el respeto que a las damas . > 
debe el hombre, yo la hiciera 
quitar el velo. | ; 
DOÑA JUANA. 
Pues yo 
no reparo en etiquetas; 
y si usted, señora mia, 
no se descubre , por fuerza 
la descubriré.. | 
DON MAMERTO. ; 
Esfensvano.- oh ideo vw os 9r 
BARTOLO. 
Ay, qué yoz tiene esta jembra. 


108 ACTO IL. 
| CURRO. 
Sera que la dió catarro | 
el frio de la bodega. 
DONA JUANA. 
Señora, sea quien fuere, 
es preciso que se sepa 
la causa de su venida. 
DON MAMERTO. 
No quiero. 
DON LUIS. 
Se hará por fuerza. 
DOÑA JUANA. 
Esto ha de ser de este modo (1). 
CURRO. 
Jesus, qué cara tan fea. 
DON MANUEL. 
Don Mamerto, d don demonio, 
¿usted con sayas? 
DON MAMERTO. 
La apuesta 
me hizo vestir de este modo. 


(1) -Le descubre el velo, y todos 
se llegan a perla. 


ESCENA VI 409 
DON MANUEL, 
Pero... (1) 
PEDRO. 
Cual hunden la puerta. 
DON MANUEL. 
Esa si será la dama 
que aguardo. 
DON LUIS. 8 
Primero es fuerza 
saber qué causa ha tenido 
el señor... 
DON MANUEL. 
Todo se deja. 
Hombre, mira si es la dama (2). 
DONA JUANA, 
¿Con que tanto os interesa? 
DON MANUEL. 
Mas que todos, si señora. 
DOÑA JUANA. 
¿Y usted dice en mi presencia 
que esa dama... 


(1) Golpes fuertes dentro. 
(2) 4 Pedro, que se va, 


110 :ACTO IL 
DON MANUEL. 
-Doña Juana, 
dejémonos de simplezas ; 
yo me entiendo, y Dios me entiende. 


ESCENA VIT. 
Dichos y ebro con una carta. 


PEDRO. 
El señor alcalde ordena 
que entregue á usted este oficio 
que trajo á carrera abierta 
Miguelillo el alguacil. 
DON MANUEL. 
¡Si este oficio contuviera - 
la noticia! (1) ¡Ella es, Dios mio! 
BARTOLO. 
¿Usted se asusta, 0 se alegra? 
DON. MANUEL. 
Dejadme, que lloraré 
como un niño 


(1) Abre la carta. 
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doi BON SIMON, + | 
¿Será esa 
cartita de la: señora? 
DON MANUEL. 
¡ Ojalá que aqui estuviera! 
Me hace mas falta que ustedes. 
e. DOÑA JUANA. 
Esa ya no es imprudencia, 
sin0 groserta. 
DON MANUEL. 
e! Bueno. 
Mas la vuestra no es simpleza, 
sino que es machaqueria. 
Al fin quiso Dios pudiera 
manifestar mi secreto 
DON MAMERTO Y DON SIMON, 
¡ Hola ! 
DON MANUEL. 
¡ Y holo! Pronto vengan 
las doce ouzas que he ganado. 
DON MAMERTO. 
Eso faltaba. 


DON SIMON, 
¿Es de veras? 
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Hable usted, que estoy temblando. 
DON MANUEL. 
El señor alcalde, que era 
sabedor de este misterio, 
porque era justo tuyiera 
noticia la autoridad 
que al moxArca representa. . . 
DON MAMERTO. 
¡Que no fuera yo el alcalde! 
DON SIMON. 
¿Qué escribe? Decidlo apriesa , 
no me hagais desesperar 
DON MANUEL. 
Me participa la nueva 
de que ya Dios ha querido 
que nuestra adorada REINA 
con toda felicidad 
nos diese otra INFANTA bella 
tan robusta como hermosa. 
La Divina Providencia 
el Real talamo bendice: 
bendice la estirpe regia. 
La facundidad que da 


á nuestra cristina escelsa 


ESCENA VIL 
es el signo mas seguro, 
la precursora mas cierta 
de las venturas que aguarda 
nuestra patria. 
TODOS. 
El cielo sea 
bendito. 
DON MANUEL. 
Amen. ¡Qué noticia! 
Ya mi proyectada fiesta 
va a celebrarse, y me falta 
la dama. 
DOÑA JUANA. 
¿Con que esa era 
la que aguardabais? 
DON MANUEL. 
Sin duda. 
Yo no se qué la detenga. 
DON SIMON, 
Ni vendra hasta nueva órden. 
DON MANUEL. 
¿Cómo? 
DON SIMON. 


Ello es de manera 


€ 
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que yo llegué hasta la casa 
de postas... 

DON MANUEL. 

¿Y estaba en ella? 
DON SIMON. 
La aguarde: vino, y la dije 
se volviese de Orden vuestra. 

DON MANUEL. 

¿Y quién os mando que hicieseis 
tal diablura? | 
DON SIMON. 

La perversa 
curiosidad. Como usted 
gastaba tanta cautela, 
empezamos a formar 
mil conjeturas; por ellas 
sacamos que usted traia 
a su esposa. | 

DON LUIS. 
Y de manera 
lo afirmaron... 
DON MANUEL, 
¿Quién demonios 
os sugirió tal idea? 


ESCENA VII. 115 
DON MAMERTO. 
¿Quién le mandó á usted que hablase 
de cunas, y de si era 
cancion mas propia de novios 
que de esposos? 
DON SIMON. 
Esta buena 
la equivocacion. 
DON LUIS. 
Es chasco. 
DOÑA JUANA. 
Otra vez no comprometan 
ustedes a una señora. 
DON MANUEL, 
¿Mas la noticia primera 
quién la dió ? 
DON SIMON. 
Pedro. 
PEDRO. 
Pagado 
por ustedes. 
s -DON SIMON. 
Ya : se enredan 
las cosas poquito a poco. 


116 ACTO 11. 


DON MANUEL, 
¿Y el que metio en la bodega 
a don Mamerto? 


PEDRO. 
Yo fur, 

solamente con la idea 
de que viendose apurado 
porque le faltaba aquella, 
y aqui se encontraba otra, 
concluyese la reserva, 
y declarase el secreto. 

DON MANUEL. 
Miren y qué linda pieza 
tengo en casa. Pero en fin, 
lo que me causa mas pena 
es la vuelta de esa dama 
a Madrid. Ay, estos eran 
los papeles que debia 
cantar. Se frustro mi idea. 

DOÑA JUANA. 
Sepamos ya de que consta 
esa funcion que hay dispuesta. 

DON MANUEL, 
Esta noche una cantata 
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compuesta de varias piezas, 
y coros de estos señores, 
TODOS. 
Servidores vuestros. 
DON MANUEL. 
Fiesta 
de toros. 
CURRO. 
Nosotros somos. 
PEDRO. 
¿Los toros? 
CURRO. 
Los que torean. 
DON MANUEL. 
Y todo, todo se frustra. 
DON-SIMON. 
Vaya, mañana está cerca, 
se envia por esa dama... 
DON MANUEL. 
No señor, el gusto era 
que al saberse la noticia 
siguiese al punto la fiesta. 
Cabalmente todo el pueblo, 
como que adora á su REINA 


118 ACTO II. 
y al augusto SOBERANO, 
tenia tal impaciencia, 
¡ y estara hoy tan gozoso ! 
Vaya, venia de perlas 
la funcion. 
DOÑA JUANA. 
Si yo pudiese, 
aunque el merito no tenga 
de esa señora, suplirla... 
DON MANUEL (1). 
¿Usted? 
DOÑA JUANA. 
Haré lo que pueda, 
que en funciones semejantes 
la habilidad no se muestra 
tanto , como el corazon, 
que de veras se interesa 
por sus SOBERANOS. 
DON MANUEL. 
Mucho. 
En tales casos se ostenta 


lealtad, no habilidad. 


(1) Muy alegre. 
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DOÑA JUANA. 
A adorar a nuestra REINA 
me igualara toda España, 
mas ninguno me supera. 
DON MANUEL. 
Eso si, doña Juanita. 
Al oir la palabra esa 
Os quiero mil veces mas, 
olvido vuestras sospechas, 
y todo lo olvido. Pedro, 
toma, y enciende las velas 
de mi teatro. 
PEDRO. 
Corriendo (1). 

DON MANUEL. 
Vamos antes que anochezca 
a hacer un ligero ensayo. 

DON MAMERTO. 
Yo voy a quitarme estas 
faldas, que ya me incomodan (2). 


(1) Fase. 
(Q) Vase. 


120 ACTO IL 


DON MANUEL, 
Don Simon , ¿y nuestra apuesta ? 
DON SIMON. 
La ganasteis. 
DON MANUEL. 
No la quiero, 
pero ha de ser si se emplea 
en que haya otro dia mas 
de funcion. 
DON SIMON. 
Sea enhorabuena, 
que en obsequio tan debido 
bien el dinero se emplea. 
DON MANUEL. 
Ámigos, vamos adentro, 
cada uno haga lo que sepa. 


ESCENA ÚLTIMA. 
(Vista di marina.) | 
* CANTATA. 
PERSONAGGI. 


NINFA 1.* Signora Emanuela Oreiro Lema. 
NINFA 2,*? Signora Emanuela Villó. 

NINFA 3, Signora Dolores García. 
PASTORE 1. Signor Mariano Martin. 
PASTORE 2.” Signor Francesco Calvete. 


CORO DI NINFE. CORO DI PASTORI. 
Signore. Dolores Car- Signorí. Giuseppe Ma- 


relero, 
Michela Villó. 
Fmanuela Munné. 
Giuseppa Pieri. 
Anna Lopez. 
María Teresa Vinas. 
María Carmona. 
Florentina Campos, 
Antonia Plañol. 
Scolástica Algobia, 
Nicasia Picon. 


ría Aguirre. 
Angelo Leon. 
Raffaele Galan. 
Giovanni Retes. 
Antonio Albarez. 
Narciso Tellez. 
Tommaso Montoro. 
Francesco Bernareggt 
Emanuele Martinez. 
Carlo Sentiel. 
Ignazio Hernandez, 
Gaetano García. 


* Musica del signor Piermarint. 
sw 10 


408. > CTO ME 


X CORO DI NINFE. 
Gia squillaron le trombe guerriere, 
Che diffondono altrove spavento; 
Peró qui son eli pace foriere, 
E di gioja ch'equale non ha. 
NINFA 1,? 
Portator di lieti eventi, 
Di speranze e di contenti, 
Mai dall'indica marina 
Piú gran giorno non uscl. 
NINFA 2,2 
Fin di clima ancor mal noto 
11 remoto abitatore 
W'ode il grido in ogni lido, 
Doye muore e nasce il di 
CORO. 
Sublime si vegga * 
La pianta immortale, 
Le valli protegga 
Con Vombra reale, 
Ne il vento, ne Ponda 
Mai provi infedel. 
Le adornin le spoglie, 
Le grazie, gli amori, 
Di rami, di foglie, 
Di frutti e di fiori: 
Germogli feconda 
Confini col ciel. 


*  Sode musica lont ana. 


* 


ESCENA: ULTIMA. — 423 


X CORO DE NINFAS. 
Fa sonaron las trompas marciales , 
allá lejos terror esparcieron; 
mas aqui de la paz son señales, 
y de un gozo cual nunca se vio. 
NINFA 1,* 
De las playas del oriente 
no nacio mas bello dia; 
ni esparcio mas alegría , 
ni mas dichas anuncio. 
NINFA 2,? 
Por los mas remotos climas 
ya la fama se ha esparcido, 
y sus voces se han oido 
donde nace y muere el sol. 
CORO. 
Se eleve pomposa 
la planta inmortal; 
los valles proteja 
su sombra real. 
Ni el viento, ni el agua 
la causen pesar : 
tributo la rindan 
las gracias y amores, 
de ramos, de hojas, 
de frutos, de flores: 
Y brote fecunda 
mil ramas que lleguen 
el cielo á tocar. 


Se oye musica a lo lejos. 


124 -ACTO IL 


NINFA 3.? CÓ DUE PASTORI. 
Che del ciel, che degli dei 
Tu il pensier, Pamor tu sei, 
Grand'Eroe, nel giro angusto 
Si mostró di questo di. 

Lido 
Ma cagion di meraviglia 
Non e gia Fernando augusto, 
Che gli dei chi lor somiglia 
Custodiscano cosi. 
TUTTI. 

Viva etérno dé Regi il migliore: 
Viva ognor Padorata Cristina; 
E Fernanda di nuovo splendore 
Cinga il soglio del gran genitor. 
Pace, amore, costanza e fortuna 
Nel soggiorno si stan di Fernando; 
E yvegliando d'intorno alla cuna 
Vedran crescer'i pegni d'amor. 
Esuitante l'Iberia felice 
Porge grazie alla Mano Divina, 
Che a Fernando stringendo Cristina 
La delizia formó d'ogni cor. 
Viya eterno de Regi il migliore - 
Viva ognor Padorata Cristina; 
E Fernanda di nuovo splendore 
Cinga il soglio del gran genitor. 


ESCENA ULTIMA. — 125 


NINFA 3,% CON LOS DOS PASTORES, 
Que del cielo y de los dioses 
el objeto eres de amor: 
Héroe grande, de este dia 
el breve curso mostro. 
a 5. 
Admiracion ya no cause 
que el cielo asi le proteja: 
d la deidad se asemeja, 
la deidad le da favor. 
CORO. 
Viva eterno el mejor de los Reyes: 
y á su lado Cristina adorada; 
á su trono Fernanda agraciada 
hoy añade mas bello esplendor. 
Paz, y amor, y constancia y fortuna 
habitando estan ya con Fernando, | 
y velando en torno á la cuna 
ven crecer las dos prendas de amor. 
Entretanto la Iberia dichosa 
reconoce la Mano Divina 
que al unir a Fernando y Cristina 
de la España la dicha formo. 
Viva eterno el mejor de los Reyes: 
y á su lado Cristina adorada; 
á su trono Fernanda agraciada 
hoy añade mas bello esplendor. 
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